PAGE  
3

                                                                                                                              Lenka Zámišová


C U R R I C U L U M   V I T A E

Datos personales

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Nombre y apellidos:
Lenka Zámišová


Domicilio:

Ctra. Catoira de Arriba, Nº 44





San Salvador





Cp. 36 612  Catoira





(Prov. de Pontevedra)





SPAIN


Teléfono/Fax
:
+34 986 546 258


Teléfono móvil:
+34 657 151 209


E-mail:


zamisova@gmail.com


Fecha de nacimiento:
21/08/1976


Nacionalidad:

checa

Experiencia laboral

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Desde 2005 Traductora e intérprete profesional de español-checo-alemán-portugués, freelance (España).

1997-2002 Traductora e intérprete profesional de español-checo-alemán-portugués, freelance (Rep. Checa).

1995-2002 Pra(ská Informační Slu(ba - Servicio oficial de turismo de Praga, intérprete, azafata, trabajo en la oficina de información turística en Praga a tiempo parcial.

1997........ Agencia Nacional de Sócrates – Ministerio de Educación de la Rep. Checa, intérprete oficial español/checo, Feria Internacional de  Educación “Saló de l´Ensenyament en Barcelona”.

1996........  Castillo medieval Křivoklát, guía en alemán, español e inglés.

Educación y Formación 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2003-actualmente........... Doctorado en Lingüística en la Facultad de Filología de la Universidad de Santiago de Compostela (España)
2002-2003.......................Investigación  y estudios de postgrado en la Facultad de Ciencias Antropológicas – Universidad Autónoma de Yucatán en Mérida (México), 
1996-2002.......................Licenciatura en Filología en la Facultad de Filosofía y Letras - Universidad Masaryk de Brno (Rep. Checa). Título homologado por el Ministerio de Educación y Cultura de España. Especialidades:

*Lengua y Literatura Españolas. Investigación para la tesina de licenciatura becada por el Ministerio de Asuntos Exteriores de España (2000-2001) – Universidad de Santiago de Compostela. 

*Lengua y Literatura Alemanas.

1999-2002........................Diplomatura en Lengua y Literatura Portuguesas en la Facultad de Filosofía y Letras - Universidad Masaryk de Brno (Rep. Checa). 
1994-1995 ....
Escuela Oficial de Idiomas de Praga – Curso intensivo de nivel avanzado de Alemán (16 horas/semana) y de Inglés (4 horas/semana). Certificado del examen final de la Escuela Oficial de Idiomas de Alemán e Inglés.

1990-1994.......................Escuela de Comercio y Economía en Beroun (CZ), exámenes finales en contabilidad, economía empresarial, alemán, inglés, checo y exámenes prácticos de economía y estrategias de comercio.

Idiomas


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

- Checo lengua materna.

- Español  hablado y escrito correctamente. Certificados y exámenes oficiales en español:

“Diploma Superior de Español como Lengua Extranjera”. Instituto Cervantes - Ministerio de Educación y Cultura de  España (2004). 

Licenciatura en Lengua y Literatura Española en la Universidad de Masaryk de Brno (Rep.   Checa, 2001). 

“Diploma Básico de Español como Lengua Extranjera”. Instituto Cervantes – Ministerio de Educación y Cultura de España (1997).

- Alemán hablado y escrito correctamente. Certificados y exámenes oficiales en alemán:

“Oberstufenprüfung”(examen de grado superior). Universität Trier (2004, 1999).
“Didaktik und Methodik Deutsch als Fremdsprache  - DaF“ (Certificado de Didáctica y              Metodología de Alemán como Lengua Extranjera). Universität Trier (2004).

Licenciatura en Lengua y Literatura Alemana (2002).

   
“ZMP- Zentrale Mittelstufenprüfung”(examen de grado medio). Goethe-Institut-Prag (1995).

- Gallego hablado y escrito correctamente. Certificados oficiales en gallego:

Cursos de Lingua e Cultura Galega para Extranxeiros convalidados con perfeccionamiento  (inicial 1998 / medio 1999 /avanzado 2000). 

- Portugués hablado y escrito correctamente. Certificados y exámenes oficiales en portugués:


Faculdade de Letras – Universidade de Lisboa – Curso Anual de Português Língua Estrangeira no nível Superior (Instituto Camões-2001-2002)
Diplomatura en Lengua y Literatura portuguesa (2002) 

Faculdade de Letras – Universidade do Porto - Curso Anual de Lingua e Cultura Portuguesas para Estrangeiros – Nível Avançado (1999-2000)
- Inglés hablado y escrito correctamente. Certificados y exámenes oficiales en portugués:


Escuela Oficial de Idiomas de Praga – Certificado final de nivel avanzado (1996/1997)

Escuela Glotta de la Universidad Carolina en Praga – Certificado final de nivel intermedio del Curso de verano (Julio 1996) 

- Ruso nivel intermédio. 


Cursos anuales de Ruso en el Instituto de Lenguas Modernas de la USC (2003/2004, 2004/2005)
Formación complementaria

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
· Curso internacional de Verano de la Lengua y Cultura Alemanas-nivel avanzado- perfeccionamiento “Internationaler Ferienkurs - Oberstufe”, Universität Trier (agosto/septiembre 2004, 92 horas).
· Curso internacional didáctica y metodología de enseñanza de alemán como lengua extranjera  “Didaktik und Methodik Deutsch als Fremdsprache” -  Universität Trier (agosto/septiembre 2004, 30 horas).

· Cursos anuales de ruso en el Centro de Linguas Modernas de la USC, Tercer y Cuarto grado (octubre 2003/mayo 2004, 3h/semana, octubre 2004/junio 20053 h/semana).

· Asistencia al XII Encuentro Internacional: “Los Investigadores de la Cultra Maya” en la Universidad Autónoma de Campeche (efectuado en noviembre del 2002).

· “Curso Básico de Lengua Maya”, Academia Municipal de Lengua Maya  de Mérida (septiembre 2002/febrero 2003, 279h).
· “45° Curso Anual de Português Língua Estrangeira no nível Superior”  Universidade de Lisboa – Faculdade de Letras  (octubre 2001/Febrero 2002, 130 horas). 
· Investigación para la tesina de licenciatura con el título “Algunos aspectos de la situación sociolingüística en la sociedad gallega” en la Universidad de Santiago de Compostela.  (6 meses, 2001, beca del Ministerio de Asuntos Exteriores de España). 
· “Socrates-Erasmus”, programa de intercambio universitario de la Unión Europea. Faculdade de Letras da Universidade do Porto. (segundo semestre del año académico 1999/2000).
· “Curso Anual de Lingua e Cultura Portuguesas para Estrangeiros – Nível Avançado”, Faculdade de Letras da Universidade do Porto (II semestre 2000, 80 horas)
· “Curso de Lengua e Cultura Galegas para Estranxeiros”. Universidade de Santiago de Compostela - Instituto da Lingua Galega. Nivel elemental (julio 1998, 100 horas), nivel medio (julio 1999, 80 horas), nivel superior (julio 2000, 100 horas).
·  Curso internacional de Verano de la Lengua y Cultura Alemanas “Internationaler Ferienkurs” - nivel avanzado, Universität Trier, (agosto/septiembre 1999, 95 horas). 
· Curso inicial de Llingua e Literatura Asturianas (agosto 1997, 60 horas).     L´Academia de la Llingua Asturiana de Uviéu. 
Otros apartados

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- Capacidades y Aptitudes Sociales: Vivir y trabajar con otras personas en entornos multiculturales, en puestos donde  la comunicación es importante y en situaciones donde el trabajo en equipo resulta esencial (educación, cultura).

- Capacidades y Aptitudes organizativas: Coordinación y administración de personas y proyectos en el trabajo.

- Capacidades y Aptitudes Técnicas: Conocimientos de informática, nivel usuario avanzado Windows XP; Microsoft Office 2003 – Word 2003, Excel 2003, Access 2003; CAT Tools - Trados, SDLX,  Word Fast; Internet conexión ADSL, Correo Electrónico; FreeHand).
- Capacidades y Aptitudes Artísticas: Música clásica y tradicional. Escuela de Música Unhost - violín, I y II ciclo (12 años). Miembro de Orquesta sinfónica de la ciudad de Kladno (4 años), Orquesta sinfónica del teatro de Janáček en Brno (2 años), Orquesta del Conservatorio de Santiago de Compostela (1 año), Banda Municipal de Vilagarcía de Arousa (1 año).

-  Disponibilidad horaria y geográfica. 

-  Permiso de conducción (B).

